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I

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
er obligatorisk)

FORORDNINGER

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 408/2008

af 8. maj 2008

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr.
1580/2007 af 21. december 2007 om gennemførelsesbestem-
melser til Rådets forordning (EF) nr. 2200/96, (EF) nr. 2201/96
og (EF) nr. 1182/2007 vedrørende frugt og grøntsager (1), særlig
artikel 138, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 1580/2007 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 138 i forord-
ning (EF) nr. 1580/2007, fastsættes som anført i tabellen i
bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 9. maj 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. maj 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA9.5.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 125/1

(1) EUT L 350 af 31.12.2007, s. 1.



BILAG

til Kommissionens forordning af 8. maj 2008 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast importværdi

0702 00 00 MA 59,5
TN 102,3
TR 102,4
ZZ 88,1

0707 00 05 MK 34,5
TR 152,4
ZZ 93,5

0709 90 70 TR 135,5
ZZ 135,5

0805 10 20 EG 46,6
IL 57,7
MA 51,6
TN 52,0
TR 65,0
US 49,8
ZZ 53,8

0805 50 10 AR 107,8
IL 134,7
TR 131,9
US 129,7
ZA 141,8
ZZ 129,2

0808 10 80 AR 91,7
BR 86,2
CA 92,0
CL 91,0
CN 98,3
MK 57,9
NZ 111,7
US 111,4
UY 76,8
ZA 77,8
ZZ 89,5

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 1833/2006 (EUT L 354 af 14.12.2006, s. 19).
Koden »ZZ« repræsenterer »anden oprindelse«.

DAL 125/2 Den Europæiske Unions Tidende 9.5.2008



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 409/2008

af 8. maj 2008

om fastsættelse af eksportrestitutionerne for hvidt sukker og råsukker i uforarbejdet stand

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 af
20. februar 2006 om den fælles markedsordning for
sukker (1), særlig artikel 33, stk. 2, andet afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til artikel 32 i forordning (EF) nr. 318/2006
kan forskellen mellem priserne på verdensmarkedet for
de produkter, der er nævnt i artikel 1, stk. 1, litra b), i
forordningen, og priserne på disse produkter inden for
Fællesskabet udlignes ved en eksportrestitution.

(2) I betragtning af den nuværende situation på markedet for
sukker bør eksportrestitutioner fastsættes i henhold til
bestemmelserne og visse kriterier, der er fastlagt i
artikel 32 og 33 i forordning (EF) nr. 318/2006.

(3) Artikel 33, stk. 2, første afsnit, i forordning (EF) nr.
318/2006 fastsætter, at verdensmarkedssituationen eller
særlige krav på nogle markeder kan gøre det nødvendigt
at differentiere eksportrestitutionen alt efter bestemmel-
sessted.

(4) Eksportrestitutioner bør kun ydes til produkter, som kan
cirkulere frit inden for Fællesskabet, og som opfylder
kravene i forordning (EF) nr. 318/2006.

(5) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Der ydes eksportrestitutioner som omhandlet i artikel 32 i
forordning (EF) nr. 318/2006 for de produkter og de beløb,
der er anført i bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 9. maj 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. maj 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA9.5.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 125/3

(1) EUT L 58 af 28.2.2006, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1260/2007 (EUT L 283 af 27.10.2007, s. 1).
Med virkning fra den 1. oktober 2008 erstattes forordning (EF)
nr. 318/2006 af forordning (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 299 af
16.11.2007, s. 1).



BILAG

Eksportrestitutioner for hvidt sukker og råsukker i uforarbejdet stand gældende fra den 9. maj 2008

Produktkode Bestemmelsessted Måleenhed Restitutionsbeløb

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 25,19 (1)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 26,54 (1)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 25,19 (1)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 26,54 (1)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg produkt netto 0,2739

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 27,39

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 28,85

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 28,85

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % saccharose × 100 kg produkt netto 0,2739

NB: Bestemmelsesstederne er fastsat som følger:
S00 — Alle bestemmelsessteder med undtagelse af nedenstående:

a) tredjelande: Andorra, Liechtenstein, Pavestolen (Vatikanstaten), Kroatien, Bosnien-Hercegovina, Serbien (*), Montenegro,
Albanien og Den Tidligere Jugoslaviske Republik Makedonien

b) EU-medlemsstaters områder, der ikke er omfattet af Fællesskabets toldområde: Færøerne, Grønland, Helgoland, Ceuta,
Melilla, kommunerne Livigno og Campione d’Italia samt de områder af Republikken Cypern, hvor regeringen for
Republikken Cypern ikke udøver faktisk kontrol

c) Europæiske områder, hvis udenrigsanliggender varetages af en medlemsstat, og som ikke er en del af Fællesskabets
toldområde: Gibraltar.

(*) Herunder Kosovo, som defineret af De Forenede Nationer i henhold til FN's Sikkerhedsråds resolution 1244 af 10. juni 1999.
(1) Dette beløb er gældende for råsukker med et udbytte på 92 %. Hvis det eksporterede råsukkers udbytte afviger fra 92 %, multipliceres

restitutionsbeløbet for hver udførsel med en reguleringskoefficient, der beregnes ved, at det udførte råsukkers udbytte, beregnet i
overensstemmelse med punkt III, stk. 3, i bilag I til forordning (EF) nr. 318/2006, divideres med 92.

DAL 125/4 Den Europæiske Unions Tidende 9.5.2008



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 410/2008

af 8. maj 2008

om fastsættelse af det maksimale restitutionsbeløb ved udførsel af hvidt sukker under den løbende
licitation omhandlet i forordning (EF) nr. 900/2007

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 af
20. februar 2006 om den fælles markedsordning for
sukker (1), særlig artikel 33, stk. 2, andet afsnit, og tredje
afsnit, litra b), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til Kommissionens forordning (EF) nr.
900/2007 af 27. juli 2007 om en løbende licitation
indtil udgangen af produktionsåret 2007/08 med
henblik på fastsættelse af en eksportrestitution for hvidt
sukker (2) skal der holdes dellicitationer.

(2) I henhold til artikel 8, stk. 1, i forordning (EF) nr.
900/2007 er det efter en gennemgang af de
bud, der blev indgivet til den dellicitation, der udløb den

8. maj 2008, hensigtsmæssigt at fastsætte det maksimale
restitutionsbeløb for den pågældende dellicitation.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den dellicitation, der udløb den 8. maj 2008, fastsættes den
maksimale eksportrestitution for det produkt, der omhandles i
artikel 1, stk. 1, i forordning (EF) nr. 900/2007, til
33,848 EUR/100 kg.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 9. maj 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. maj 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DA9.5.2008 Den Europæiske Unions Tidende L 125/5

(1) EUT L 58 af 28.2.2006, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1260/2007 (EUT L 283 af 27.10.2007, s. 1).
Med virkning fra den 1. oktober 2008 erstattes forordning (EF)
nr. 318/2006 af forordning (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 299 af
16.11.2007, s. 1).

(2) EUT L 196 af 28.7.2007, s. 26. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 148/2008 (EUT L 46 af 21.2.2008, s. 9).



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 411/2008

af 8. maj 2008

om fastsættelse af det maksimale restitutionsbeløb ved udførsel af hvidt sukker under den løbende
licitation omhandlet i forordning (EF) nr. 1060/2007

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 318/2006 af
20. februar 2006 om den fælles markedsordning for
sukker (1), særlig artikel 33, stk. 2, andet afsnit, og tredje
afsnit, litra b), og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til Kommissionens forordning (EF) nr.
1060/2007 af 14. september 2007 om en løbende licita-
tion for salg til eksport af sukker, som interventionsor-
ganerne i Belgien, Tjekkiet, Spanien, Irland, Italien,
Ungarn, Polen, Slovakiet og Sverige ligger inde med (2)
skal der holdes dellicitationer.

(2) I henhold til artikel 4, stk. 1, i forordning (EF) nr.
1060/2007 er det efter en gennemgang af de
bud, der blev indgivet til den dellicitation, der udløb den
7. maj 2008, hensigtsmæssigt at fastsætte det maksimale
restitutionsbeløb for den pågældende dellicitation.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i over-
ensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Sukker —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

For den dellicitation, der udløb den 7. maj 2008, fastsættes den
maksimale eksportrestitution for det produkt, der omhandles i
artikel 1, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1060/2007, til 414,08
EUR/t.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 9. maj 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. maj 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter

DAL 125/6 Den Europæiske Unions Tidende 9.5.2008

(1) EUT L 58 af 28.2.2006, s. 1. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 1260/2007 (EUT L 283 af 27.10.2007, s. 1).
Med virkning fra den 1. oktober 2008 erstattes forordning (EF)
nr. 318/2006 af forordning (EF) nr. 1234/2007 (EUT L 299 af
16.11.2007, s. 1).

(2) EUT L 242 af 15.9.2007, s. 8. Senest ændret ved Kommissionens
forordning (EF) nr. 148/2008 (EUT L 46 af 21.2.2008, s. 9).



KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 412/2008

af 8. maj 2008

om åbning og forvaltning af et toldkontingent for import af frosset oksekød til forarbejdning

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1254/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for oksekød (1),
særlig artikel 32, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge WTO's CXL-liste skal EF åbne et årligt toldkon-
tingent for import af 50 700 tons frosset oksekød
bestemt til forarbejdning. Som et resultat af forhand-
linger, der førte til den aftale i form af brevveksling
mellem Det Europæiske Fællesskab og Australien i
medfør af artikel XXIV, stk. 6, og artikel XXVIII i den
almindelige overenskomst om told og udenrigshandel
(GATT) af 1994 om ændring af indrømmelserne i Den
Tjekkiske Republiks, Republikken Estlands, Republikken
Cyperns, Republikken Letlands, Republikken Litauens,
Republikken Ungarns, Republikken Maltas, Republikken
Polens, Republikken Sloveniens og Den Slovakiske Repu-
bliks lister i tilslutning til disse landes tiltrædelse af Den
Europæiske Union (2), som blev godkendt ved Rådets
afgørelse (EF) nr. 2006/106/EF (3), forpligtede EF sig til
i sin liste for alle medlemsstater at forøge dette import-
kontingent med 4 003 tons pr. 1. juli 2006.

(2) Der bør fastsættes gennemførelsesbestemmelser for
åbning og forvaltning af dette kontingent hvert år for
perioden fra 1. juli til 30. juni det efterfølgende år.

(3) Ved import af frosset oksekød under toldkontingentet
opkræves der importafgifter, og import sker på betingel-
serne i punkt 12 i bilag 7 til del 3 i bilag I til Rådets
forordning (EØF) nr. 2658/87 af 23. juli 1987 om told-
og statistiknomenklaturen og den fælles toldtarif (4).

(4) Ved import til EF under toldkontingentet skal der fore-
lægges en importlicens i overensstemmelse med
artikel 29, stk. 1, første afsnit, i forordning (EF) nr.
1254/1999. Kommissionens forordning (EF) nr.
1291/2000 af 9. juni 2000 om fælles gennemførelsesbe-
stemmelser for ordningen med import- og eksportli-
censer og forudfastsættelsesattester for landbrugspro-
dukter (5) og Kommissionens forordning (EF) nr.
382/2008 af 21. april 2008 om gennemførelsesbestem-
melser for ordningen med import- og eksportlicenser for
oksekød (6) bør anvendes på importlicenser, der udstedes
i medfør af nærværende forordning, jf. dog de yderligere
betingelser, der er fastsat i nærværende forordning

(5) Ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1301/2006 af
31. august 2006 om fælles regler for administration af
toldkontingenter for import af landbrugsprodukter på
grundlag af en importlicensordning (7) fastsættes der
særlige regler for anvendelsen af importrettigheder,
ansøgernes status og udstedelsen af importlicenser.
Forordning (EF) nr. 1301/2006 bør anvendes på import-
licenser, der udstedes i henhold til nærværende forord-
ning, jf. dog de yderligere betingelser, der er fastsat i
nærværende forordning.

(6) Importtoldkontingentet bør forvaltes, ved at der først
tildeles importrettigheder og derpå udstedes importli-
censer, jf. artikel 6, stk. 3, i forordning (EF) nr.
1301/2006. På den måde får de erhvervsdrivende, der
har fået importrettigheder, mulighed for i løbet af kontin-
gentperioden at beslutte, hvornår de ønsker at ansøge
om importlicenser under hensyntagen til deres reelle
handelsmønster. Der bør kunne udstedes licenser efter
tildeling af importrettigheder på grundlag af ansøgninger
fra importberettigede forarbejdningsvirksomheder. Under
alle omstændigheder udløber licensernes gyldighedspe-
riode den sidste dag i importkontingentperioden ifølge
forordning (EF) nr. 1301/2006.

(7) For at undgå spekulation bør der kun være adgang til
kontingentet for aktive forarbejdningsvirksomheder, der
forarbejder produkter i produktionsanlæg, som er autori-
seret i henhold til artikel 4 i Europa-Parlamentets og
Rådets forordning (EF) nr. 853/2004 af 29. april 2004
om særlige hygiejnebestemmelser for animalske føde-
varer (8).
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(8) For at undgå spekulation bør der kun udstedes importli-
cens til forarbejdningsvirksomhederne for den mængde,
som de har fået tildelt importrettigheder for. Desuden
bør der af samme grund stilles en sikkerhed samtidig
med ansøgningen om importrettigheder. Ansøgning om
importlicenser svarende til de tildelte rettigheder bør
være et primært krav som omhandlet i Kommissionens
forordning (EØF) nr. 2220/85 af 22. juli 1985 om fælles
gennemførelsesbestemmelser for ordningen for sikker-
hedsstillelse for landbrugsprodukter (1).

(9) Forvaltningen af toldkontingentet kræver, at der føres
nøje tilsyn med importen, og at kødets anvendelse og
bestemmelse kontrolleres effektivt. Derfor bør forarbejd-
ningen kun tillades i den virksomhed, der er anført i
importlicensen.

(10) Der bør stilles en sikkerhed for at garantere, at det
importerede kød anvendes ifølge de nærmere bestem-
melser for kontingentet. Ved fastsættelsen af sikkerheds-
stillelsens størrelse bør der tages hensyn til forskellen
mellem toldsatserne inden for og uden for kontingentet.

(11) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Oksekød —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Der åbnes hvert år for perioden fra 1. juli til 30. juni det
efterfølgende år, i det følgende benævnt »importkontingentpe-
rioden«, et toldkontingent for import af 54 703 tons ikke-
udbenet frosset oksekød henhørende under KN-kode
0202 20 30, 0202 30 10, 0202 30 50, 0202 30 90 eller
0206 29 91, som er bestemt til forarbejdning i EF, i det
følgende benævnt »kontingentet«.

Artikel 2

1. I denne forordning forstås ved »A-produkt« et forarbejdet
produkt henhørende under KN-kode 1602 10, 1602 50 31 eller
1602 50 95, der ikke indeholder andet kød end kød af horn-
kvæg, og som har et kollagen/protein-forhold på højst 0,45 og
består af mindst 20 vægtprocent magert kød (eksklusive slagt-
ebiprodukter og fedt), hvor kød og gelé udgør mindst 85 % af
den samlede nettovægt.

Indholdet af hydroxyprolin, multipliceret med faktor 8, anses
for indholdet af kollagen. Hydroxyprolinindholdet bestemmes
efter ISO-metode 3496-1994.

Indholdet af magert oksekød eksklusive fedt fastlægges efter
proceduren i bilaget til Kommissionens forordning (EØF) nr.
2429/86 (2).

Slagtebiprodukter omfatter følgende: hoved og udskæringer
heraf (inklusive ører), fødder, hale, hjerte, yver, lever, nyrer,
brislinger (halskirtel), bugspytkirtel, hjerne, lunger, svælg, den
tykke del af mellemgulvsmusklen, milt, tunge, netmave,
rygmarv, spiselig hud, kønsorganer (dvs. livmoder, æggestokke
og testikler), skjoldbruskkirtel og hypofyse.

Produktet skal underkastes en varmebehandling, der er tilstræk-
kelig til at sikre kødproteinets koagulering i hele produktet, som
derfor ikke må vise spor af rødlig væske på snitfladen, når
produktet gennemskæres langs en linje, der går gennem det
tykkeste sted.

2. I denne forordning forstås ved »B-produkt« et forarbejdet
produkt, der indeholder andet oksekød end:

a) de produkter, der er nævnt i artikel 1, stk. 1, litra a), i
forordning (EF) nr. 1254/1999, eller

b) de produkter, der er nævnt i nærværende artikels stk. 1.

Et forarbejdet produkt henhørende under KN-kode 0210 20 90,
der er tørret eller røget på en sådan måde, at det ferske køds
farve og konsistens er fuldstændig forsvundet, og som har et
vand/protein-forhold på højst 3:2, betragtes dog som et B-
produkt.

Artikel 3

1. Den samlede kontingentmængde, der er nævnt i artikel 1,
opdeles i to mængder:

a) 43 000 tons frosset oksekød bestemt til fremstilling af A-
produkter

b) 11 703 tons frosset oksekød bestemt til fremstilling af B-
produkter.
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2. Kontingentet har følgende løbenumre:

a) 09.4057 for den mængde, der er anført i stk. 1, litra a)

b) 09.4058 for den mængde, der er anført i stk. 1, litra b).

3. Importtolden for frosset oksekød inden for dette toldkon-
tingent er fastsat i bilag I.

Artikel 4

1. Kontingentet forvaltes ved, at der først tildeles importret-
tigheder og dernæst udstedes importlicenser.

2. Forordning (EF) nr. 1291/2000, (EF) nr. 1301/2006 og
(EF) nr. 382/2008 anvendes, medmindre andet er fastsat i
nærværende forordning.

Artikel 5

1. Uanset artikel 5 i forordning (EF) nr. 1301/2006 skal
ansøgere om importrettigheder i stedet for at fremlægge bevis
for, at de har deltaget i handel med tredjelande, bevise, at de er
autoriseret som forarbejdningsvirksomheder i henhold til
artikel 4 i forordning (EF) nr. 853/2004, og skal dokumentere,
at de har produceret forarbejdede produkter med indhold af
oksekød i hver af de to referenceperioder i artikel 5 i forordning
(EF) nr. 1301/2006.

En ansøgning om importrettigheder må ikke overstige 10 % af
hver mængde, som er nævnt i artikel 3, stk. 1, i nærværende
forordning.

2. Det bevis for overholdelse af betingelserne, der er fastsat i
stk. 1, forelægges sammen med ansøgningen om importrettig-
heder.

Uanset artikel 5, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1301/2006 afgør
myndighederne, hvilke dokumenter, der skal fremlægges som
bevis for, at betingelserne er overholdt.

Artikel 6

1. Alle ansøgninger om importrettigheder med henblik på
fremstilling af A-produkter eller B-produkter udtrykkes i ikke-
udbenet-ækvivalent.

Ved anvendelse af dette stykke svarer 100 kg ikke-udbenet
oksekød til 77 kg udbenet oksekød.

2. Ansøgninger om importrettigheder med henblik på frem-
stilling af A-produkter eller B-produkter indsendes senest kl.
13.00 belgisk tid den 8. juni forud for den årlige importkon-
tingentperiode.

3. Der stilles en sikkerhed på 6 EUR/100 kg samtidig med
ansøgningen om importrettigheder.

4. Senest kl. 13.00 belgisk tid den anden fredag efter ansøg-
ningsfristens udløb, jf. stk. 2, meddeler medlemsstaterne
Kommissionen, hvor store mængder der i alt er ansøgt om
inden for hver af de to produktkategorier.

Artikel 7

1. Der tildeles importrettigheder fra den syvende til og med
den sekstende arbejdsdag efter sidste frist for de meddelelser, der
er nævnt i artikel 6, stk. 4.

2. Medfører anvendelsen af den fordelingskoefficient, der er
nævnt i artikel 7, stk. 2, i forordning (EF) nr. 1301/2006, at der
tildeles færre importrettigheder, end der er ansøgt om, frigives
den tilsvarende andel af den sikkerhed, som er stillet i henhold
til artikel 6, stk. 3, i nærværende forordning, straks.

Artikel 8

1. Der skal forelægges en importlicens, for at de mængder,
der er tildelt inden for kontingentet, kan overgå til fri omsæt-
ning.

2. Der skal ansøges om importlicenser for hele den tildelte
mængde. Denne forpligtelse er et primært krav efter artikel 20,
stk. 2, i forordning (EØF) nr. 2220/85.

Artikel 9

1. Licensansøgninger kan kun indsendes i den medlemsstat,
hvor ansøgeren har ansøgt om og opnået importrettigheder i
forbindelse med kontingentet.

Hver gang der udstedes importlicens, reduceres importrettighe-
derne tilsvarende, og en tilsvarende andel af den sikkerhed, som
er stillet i henhold til artikel 6, stk. 3, frigives straks.

2. Importlicenserne udstedes på navn til de importører, der
har fået tildelt importrettigheder.
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3. I licensansøgningen og på licensen anføres følgende:

a) i rubrik 8: oprindelseslandet

b) i rubrik 16: en af de KN-koder, der er nævnt i artikel 1

c) i rubrik 20: kontingentets løbenummer, mindst en af angi-
velserne i bilag II og forarbejdningsvirksomhedens navn og
adresse.

4. Importlicenserne er gyldige i 120 dage fra den faktiske
udstedelsesdato, jf. artikel 23, stk. 2, i forordning (EF) nr.
1291/2000.

Artikel 10

Medlemsstaterne opretter en ordning med fysisk kontrol og
dokumentkontrol, der sikrer, at alt kød senest tre måneder
efter importdatoen forarbejdes i den forarbejdningsvirksomhed
til den produktkategori, der er angivet i den pågældende import-
licens.

Ordningen skal omfatte fysisk kontrol af mængde og kvalitet
ved forarbejdningens begyndelse, under forarbejdningen og efter
dennes afslutning. Med henblik herpå skal forarbejdningsvirk-
somhederne på ethvert tidspunkt kunne bevise det importerede
køds identitet og anvendelse ved hjælp af relevante forarbejd-
ningsregistre.

Når myndighederne foretager teknisk kontrol af produktionen,
kan der i fornødent omfang tages hensyn til dryptab og afpuds.

For at kontrollere det færdige produkts kvalitet og fastslå, om
det er i overensstemmelse med forarbejdningsvirksomhedens
formel for produktets sammensætning, udtager medlemsstaterne
repræsentative prøver af produkterne og analyserer disse. Udgif-
terne hertil afholdes af forarbejdningsvirksomheden.

Artikel 11

1. Der stilles på importtidspunktet en sikkerhed over for
myndighederne som garanti for, at den forarbejdningsvirk-
somhed, som har fået tildelt importrettigheder, forarbejder
hele den importerede mængde kød til de foreskrevne færdig-
varer, og at det sker i den virksomhed, der er anført i licens-
ansøgningen, senest tre måneder efter importdatoen.

Sikkerhedsstillelsens størrelse er anført i bilag III.

2. Den sikkerhedsstillelse, der er nævnt i stk. 1, frigives i
forhold til den mængde, for hvilken det senest syv måneder
efter importdatoen over for myndighederne bevises, at hele
eller en del af den importerede mængde kød er blevet forar-
bejdet til de relevante produkter i den angivne virksomhed
senest tre måneder efter importdatoen.

Hvis forarbejdningen er sket efter tremånedersfristens udløb, jf.
første afsnit, frigives sikkerhedsstillelsen efter fradrag af 15 %
plus 2 % for hver dag, fristen er overskredet, for den resterende
mængde.

Hvis beviset for forarbejdning er udfærdiget inden for oven-
nævnte syvmånedersfrist, jf. første afsnit, men først fremlægges
inden for 18 måneder efter syvmånedersfristens udløb, tilbage-
betales det fortabte beløb efter fradrag af 15 % af sikkerheds-
stillelsen.

3. Den del af sikkerhedsstillelsen, jf. stk. 1, der ikke frigives,
inddrages.

Artikel 12

1. Uanset artikel 11, stk. 1, andet afsnit, i forordning (EF) nr.
1301/2006 meddeler medlemsstaterne Kommissionen:

a) senest på tiendedagen i hver måned de mængder af
produkter, for hvilke der er blevet udstedt importlicenser i
den foregående måned, eller om der ingen ansøgninger fore-
ligger

b) senest den 31. oktober efter udgangen af hver importkon-
tingentperiode de mængder af produkter, der omfattes af
ubenyttede eller delvist benyttede importlicenser, svarende
til forskellen mellem de mængder, der er anført på import-
licensernes bagside, og de mængder, de blev udstedt til, eller
om der ingen ubenyttede mængder er.

2. Senest den 31. oktober efter udgangen af hver importkon-
tingentperiode underretter medlemsstaten Kommissionen om de
produktmængder, der reelt er overgået til fri omsætning i den
foregående importkontingentperiode.

3. I de i nærværende artikels stk. 1 og 2 omhandlede medde-
lelser skal mængderne angives i kilogram produktvægt og pr.
produktkategori, jf. bilag V til forordning (EF) nr. 382/2008.
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Artikel 13

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. maj 2008.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen

BILAG I

IMPORTTOLD

Produkt
(KN-kode) Til fremstilling af A-produkter Til fremstilling af B-produkter

0202 20 30 20 % 20 % + 994,5 EUR/1 000 kg netto

0202 30 10 20 % 20 % + 1 554,3 EUR/1 000 kg netto

0202 30 50 20 % 20 % + 1 554,3 EUR/1 000 kg netto

0202 30 90 20 % 20 % + 2 138,4 EUR/1 000 kg netto

0206 29 91 20 % 20 % + 2 138,4 EUR/1 000 kg netto
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BILAG II

Angivelser omhandlet i artikel 9, stk. 3, litra c)

— på bulgarsk: Лицензия, валидна в … (държава-членка издател) / месо, предназначено за преработка в
…[продукти А] [продукти Б] (ненужното се зачертава) в … (точно наименование и номер
на одобрението на предприятието, където ще се извърши преработката) / Регламент (ЕО)
№ 382/2008

— på spansk: Certificado válido en … (Estado miembro expedidor) / carne destinada a la transformación …

[productos A] [productos B] (táchese lo que no proceda) en … (designación exacta y número
de registro del establecimiento en el que vaya a procederse a la transformación) / Reglamento
(CE) no 382/2008

— på tjekkisk: Licence platná v … (vydávající členský stát) / Maso určené ke zpracování … [výrobky A]
[výrobky B] (nehodící se škrtněte) v (přesné určení a číslo schválení zpracovatelského zařízení,
v němž se má zpracování uskutečnit) / nařízení (ES) č. 382/2008

— på dansk: Licens gyldig i … (udstedende medlemsstat) / Kød bestemt til forarbejdning til (A-produkter)
(B-produkter) (det ikke gældende overstreges) i … (nøjagtig betegnelse for den virksomhed,
hvor forarbejdningen sker) / forordning (EF) nr. 382/2008

— på tysk: In … (ausstellender Mitgliedstaat) gültige Lizenz / Fleisch für die Verarbeitung zu [A-Erzeug-
nissen] [B-Erzeugnissen] (Unzutreffendes bitte streichen) in … (genaue Bezeichnung des
Betriebs, in dem die Verarbeitung erfolgen soll) / Verordnung (EG) Nr. 382/2008

— på estisk: Litsents on kehtiv … (välja andev liikmesriik) / Liha töötlemiseks … [A toode] [B toode]
(kustuta mittevajalik) … (ettevõtte asukoht ja loanumber, kus toimub töötlemine / määrus
(EÜ) nr 382/2008

— på græsk: Η άδεια ισχύει … (κράτος μέλος έκδοσης) / Κρέας που προορίζεται για μεταποίηση … [προϊόντα
Α] [προϊόντα Β] (διαγράφεται η περιττή ένδειξη) … (ακριβής περιγραφή και αριθμός έγκρισης
της εγκατάστασης όπου πρόκειται να πραγματοποιηθεί η μεταποίηση) / Κανονισμός (ΕΚ)
αριθ. 382/2008

— på engelsk: Licence valid in … (issuing Member State) / Meat intended for processing … [A-products]
[B-products] (delete as appropriate) at … (exact designation and approval No of the establish-
ment where the processing is to take place) / Regulation (EC) No 382/2008

— på fransk: Certificat valable … (État membre émetteur) / viande destinée à la transformation de …

[produits A] [produits B] (rayer la mention inutile) dans … (désignation exacte et numéro
d’agrément de l’établissement dans lequel la transformation doit avoir lieu) / règlement (CE)
no 382/2008

— på italiensk: Titolo valido in … (Stato membro di rilascio) / Carni destinate alla trasformazione …

[prodotti A] [prodotti B] (depennare la voce inutile) presso … (esatta designazione e numero
di riconoscimento dello stabilimento nel quale è prevista la trasformazione) / Regolamento
(CE) n. 382/2008

— på lettisk: Atļauja derīga … (dalībvalsts, kas izsniedz ievešanas atļauju) / pārstrādei paredzēta gaļa …

[A produktu] [B produktu] ražošanai (nevajadzīgo nosvītrot) … (precīzs tā uzņēmuma apzī-
mējums un apstiprinājuma numurs, kurā notiks pārstrāde) / Regula (EK) Nr. 382/2008

— på litauisk: Licencija galioja … (išdavusioji valstybė narė) / Mėsa skirta perdirbimui … [produktai A]
[produktai B] (ištrinti nereikalingą) … (tikslus įmonės, kurioje bus perdirbama, pavadinimas
ir registracijos Nr.) / Reglamentas (EB) Nr. 382/2008

— på ungarsk: Az engedély … (kibocsátó tagállam) területén érvényes. / Feldolgozásra szánt hús …

[A-termék][Btermék] (a nem kívánt törlendő) … (pontos rendeltetési hely és a feldolgozást
végző létesítmény engedélyezési száma) 382/2008/EK rendelet
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— på maltesisk: Liċenzja valida fi … (Stat Membru tal-ħruġ) / Laħam maħsub għall-ipproċessar … [Prodotti-A]
[Prodotti-B] (ħassar skond kif ikun xieraq) fi … (deżinjazzjoni eżatta u Nru ta' l-istabbiliment
fejn se jsir l-ipproċessar) / Ir-Regolament (KE) Nru 382/2008

— på nederlandsk: Certificaat geldig in … (lidstaat van afgifte) / Vlees bestemd voor verwerking tot [A-producten]
[B-producten] (doorhalen wat niet van toepassing is) in … (nauwkeurige aanduiding en
toelatingsnummer van het bedrijf waar de verwerking zal plaatsvinden) / Verordening (EG)
nr. 382/2008

— på polsk: Pozwolenie ważne w … (wystawiające państwo członkowskie) / mięso przeznaczone do
przetworzenia … [produkty A] [produkty B] (niepotrzebne skreślić) w … (dokładne
miejsce przeznaczenia i nr zatwierdzenia zakładu, w którym ma mieć miejsce przetwarzanie)
/ rozporządzenie (WE) nr 382/2008

— på portugisisk: Certificado válido em … (Estado-Membro emissor) / carne destinada à transformação …

[produtos A] [produtos B] (riscar o que não interessa) em … (designação exacta e número
de aprovação do estabelecimento em que a transformação será efectuada) / Regulamento (CE)
n.o 382/2008

— på rumænsk: Licență valabilă în … (statul membru emitent) / Carne destinată procesării … [produse-A]
[produse-B] (se șterge unde este cazul) la … (desemnarea exactă și nr. de aprobare al stabili-
mentului unde va avea loc procesarea) / Regulamentul (CE) nr. 382/2008

— på slovakisk: Licencia platná v … (vydávajúci členský štát) / Mäso určené na spracovanie … [výrobky A]
[výrobky B] (nehodiace sa prečiarknite) v … (presné určenie a číslo schválenia zariadenia, v
ktorom spracovanie prebehne) / nariadenie (ES) č. 382/2008

— på slovensk: Dovoljenje velja v … (država članica, ki ga je izdala) / Meso namenjeno predelavi … [proiz-
vodi A] [proizvodi B] (črtaj neustrezno) v … (točno namembno območje in št. odobritve
obrata, kjer bo predelava potekala) / Uredba (ES) št. 382/2008

— på finsk: Todistus on voimassa … (myöntäjäjäsenvaltio) / Liha on tarkoitettu [A-luokan tuotteet]
[B-luokan tuotteet] (tarpeeton poistettava) jalostukseen … :ssa (tarkka ilmoitus laitoksesta,
jossa jalostus suoritetaan, hyväksyntänumero mukaan lukien) / Asetus (EY) N:o 382/2008

— på svensk: Licensen är giltig i … (utfärdande medlemsstat) / Kött avsett för bearbetning … [A-produkter]
[B-produkter] (stryk det som inte gäller) vid … (exakt angivelse av och godkännandenummer
för anläggningen där bearbetningen skall ske) / Förordning (EG) nr 382/2008
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BILAG III

SIKKERHEDSSTILLELSENS STØRRELSE (1)

(i EUR/1 000 kg netto)

Produkt
(KN-kode) Til fremstilling af A-produkter Til fremstilling af B-produkter

0202 20 30 1 414 420

0202 30 10 2 211 657

0202 30 50 2 211 657

0202 30 90 3 041 903

0206 29 91 3 041 903

(1) Som vekselkurs anvendes den vekselkurs, der gælder dagen før den dag, sikkerheden stilles.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 413/2008

af 8. maj 2008

om ændring og berigtigelse af forordning (EF) nr. 27/2008 om åbning og forvaltning af årlige
toldkontingenter for produkter henhørende under KN-kode 0714 med oprindelse i tredjelande,

undtagen Thailand

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1095/96 af
18. juni 1996 om iværksættelse af indrømmelserne i liste
CXL, der blev udarbejdet efter afslutningen af forhandlingerne
i forbindelse med artikel XXIV, stk. 6, i GATT (1), særlig
artikel 1, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved anvendelsen af Kommissionens forordning (EF) nr.
27/2008 af 15. januar 2008 om åbning og forvaltning af
årlige toldkontingenter for produkter henhørende under
KN-kode 0714 10 91, 0714 10 99, 0714 90 11 og
0714 90 19 med oprindelse i tredjelande, undtagen Thai-
land (2), har det vist sig, at nævnte forordning bør
tilpasses for at sikre en hensigtsmæssig forvaltning af
kontingenterne.

(2) Erfaringerne viser, at man ved at gøre markedet for de
berørte produkter mere smidigt kan sikre en bedre
udnyttelse af kontingenterne og dermed opnå en
hensigtsmæssig forvaltning af kontingenterne. De
erhvervsdrivende bør derfor have lov til at indgive
mere end én licensansøgning pr. kontingentperiode, og
der bør således dispenseres fra artikel 6, stk. 1, i
Kommissionens forordning (EF) nr. 1301/2006 (3).

(3) For at sikre en god forvaltning af de pågældende kontin-
genter på grundlag af kontingentåret bør det præciseres,
at når der indgives licensansøgninger i december, og
disse vedrører kontingentet for det følgende år, sender
medlemsstaterne først sådanne ansøgninger til Kommis-
sionen, som de har modtaget på forhånd i december, ved
begyndelsen af den første kontingentperiode i det
følgende år.

(4) For at rationalisere og forenkle Kommissionens overvåg-
ning af ansøgningerne og begrænse antallet af medde-
lelser, som medlemsstaterne skal sende til Kommissionen,

bør det fastsættes, at der kun sendes én meddelelse om
ugen til Kommissionen.

(5) Ved den kodificering af Kommissionens forordning (EF)
nr. 2449/96 af 18. december 1996 om åbning og
forvaltning af årlige toldkontingenter for produkter
henhørende under KN-kode 0714 10 91, 0714 10 99,
0714 90 11 og 0714 90 19 med oprindelse i tredjelande,
undtagen Thailand (4) som blev foretaget ved forordning
(EF) nr. 27/2008, blev KN-kode 0714 10 99 inkluderet,
uden at der blev taget hensyn til den omnummerering af
koderne i den kombinerede nomenklatur, der blev fore-
taget ved Kommissionens forordning (EF) nr.
1214/2007 (5) hvorved KN-kode 0714 10 99 blev
erstattet af KN-kode ex 0714 10 98. Forordningen bør
derfor tilpasses, idet titlen samtidig berigtiges.

(6) Tildelingen af de mængder, der er forbeholdt lande, der
er medlemmer af WTO, og lande, der ikke er medlemmer
af WTO, på henholdsvis 1 320 590 tons og 32 000 tons
fremgår ikke tydeligt af artikel 1 i forordning (EF) nr.
27/2008. For at undgå misforståelser bør denne bestem-
melse omformuleres.

(7) Forordning (EF) nr. 27/2008 bør derfor ændres og berig-
tiges.

(8) Foranstaltningerne i denne forordning er i overens-
stemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 27/2008 foretages følgende ændringer:

1) I artikel 1 indsættes følgende stykke efter stk. 1:

»I denne forordning forstås der ved produkter henhørende
under KN-kode ex 0714 10 98 andre produkter end pellets
af mel og gryn henhørende under KN-kode 0714 10 98.«
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2) I artikel 8 foretages følgende ændringer:

a) I stk. 1 indsættes følgende afsnit:

»Uanset artikel 6, stk. 1, i forordning (EF) nr. 1301/2006
kan ansøgeren indgive mere end én licensansøgning
inden for samme kontingentperiode. Ansøgeren kan
dog kun indgive én licensansøgning om ugen.«

b) Stk. 2, 3 og 4 affattes således:

»2. For produkter med oprindelse i Indonesien og Kina
kan licensansøgninger, der er indgivet i december måned,
vedrøre indførsler, der foretages i det følgende år, hvis
disse ansøgninger indgives på grundlag af eksportcertifi-
kater, som de indonesiske eller kinesiske myndigheder har
udstedt for nævnte år.

3. Efter udløbet af den periode, hvor der kan indgives
ansøgninger som fastsat i stk. 1, første afsnit, meddeler
medlemsstaterne senest kl. 13 den følgende torsdag
Kommissionen følgende oplysninger:

a) de samlede mængder, der er indgivet licensansøg-
ninger om, opdelt efter oprindelse og produktkode

b) nummeret på det forelagte oprindelsescertifikat og den
samlede mængde, der er anført på originaleksemplaret
eller et partialcertifikat

c) referencerne på de eksportcertifikater, som de indone-
siske eller kinesiske myndigheder har udstedt, og de
tilsvarende mængder, samt skibets navn.

For de ansøgninger, der er omhandlet i stk. 2, meddeler
medlemsstaterne dog disse oplysninger sammen med
oplysningerne vedrørende den første uge i det følgende
år.

4. Importlicensen udstedes den fjerde arbejdsdag efter
udløbet af fristen for meddelelse i stk. 3.«

Artikel 2

I forordning (EF) nr. 27/2008 foretages følgende berigtigelser:

1) I titlen erstattes KN-kode »0714 10 99« med
»ex 0714 10 98«.

2) I artikel 1 berigtiges stk. 1 således:

a) Indledningen affattes således:

»Fra den 1. januar 1997 åbnes der følgende årlige told-
kontingenter for produkter henhørende under KN-kode
0714 10 91, ex 0714 10 98, 0714 90 11 og
0714 90 19 med en værditoldsats på 6 %:«

b) Litra c) og d) affattes således:

»c) et kontingent for 145 590 tons af de pågældende
produkter med oprindelse i WTO-lande, undtagen
Thailand, Kina og Indonesien

d) et kontingent for 32 000 tons af de pågældende
produkter med oprindelse i lande, der ikke er
medlemmer af WTO, og hvoraf 2 000 tons er forbe-
holdt indførsel af produkter henhørende under
KN-kode 0714 10 91 og 0714 90 11.«

Artikel 3

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentlig-
gørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. maj 2008.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 414/2008

af 8. maj 2008

om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 for så vidt angår støtte til
privat oplagring af visse oste i oplagringsperioden 2008/09

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1) særlig artikel 10, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge artikel 9 i forordning (EF) nr. 1255/1999 kan der
ydes støtte til privat oplagring af lageroste og oste, som
er fremstillet af fåre- og/eller gedemælk og skal modne i
mindst seks måneder, hvis prisudviklingen og lagersitua-
tionen for disse oste tyder på en alvorlig uligevægt på
markedet, som kan fjernes eller mindskes ved oplagring
en del af året.

(2) Den sæsonbestemte produktion af visse lageroste og
ostene Pecorino Romano, Kefalotyri og Kasseri forværres
af den samtidige sæsonbestemte nedgang i forbruget. Den
kraftigt opdelte produktion af disse oste forværrer
desuden følgerne af det sæsonbestemte forbrug. De
mængder, der svarer til forskellen mellem produktionen
i sommer- og vintermånederne, bør derfor oplagres i en
vis periode.

(3) Det bør bestemmes, hvilke typer oste og maksimums-
mængder der kan ydes støtte for, og kontrakternes
varighed bør fastlægges ud fra de faktiske markedsbehov
og mulighederne for at opbevare ostene.

(4) Oplagringskontraktens bestemmelser og de nødvendige
foranstaltninger, der skal sikre identifikation og kontrol
af de pågældende oste, bør fastlægges nærmere. Støtten
bør fastsættes under hensyn til oplagringsudgifterne og
den ligevægt, som skal opretholdes mellem oste, der kan
ydes støtte for, og andre oste, der kommer på markedet. I
betragtning af dette og de disponible ressourcer bør det
samlede beløb ændres.

(5) Der bør fastsættes nærmere bestemmelser om dokumen-
tation, regnskabsføring og hyppighed af og regler for
kontrol. Medlemsstaterne bør kunne fastsætte, at kontra-
henterne skal bære alle eller en del af kontrolomkostnin-
gerne.

(6) Det bør tydeliggøres, at støtten til privat oplagring kun
kan ydes for hele oste.

(7) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Mælk
og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Formål

I denne forordning fastsættes der gennemførelsesbestemmelser
for ydelse af den i artikel 9 i forordning (EF) nr. 1255/1999
omhandlede EF-støtte til privat oplagring af visse oste (i det
følgende benævnt »støtte«) for oplagringsperioden 2008/09.

Artikel 2

Definitioner

I denne forordning forstås ved:

a) »lagerparti«: en ostemængde på mindst 2 tons af samme type
og indlagret samme dag på samme lager

b) »dagen for den kontraktlige oplagrings begyndelse«: dagen
efter indlagringen

c) »sidste dag for kontraktlig oplagring«: dagen før udlagringen

d) »oplagringsperiode«: den periode, hvor osten kan være
omfattet af ordningen for privat oplagring som fastsat i
bilaget for hver type ost.
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Artikel 3

Støtteberettigede oste

1. Der ydes støtte for visse lageroste, Pecorino Romano-oste
og Kefalotyri- og Kasseri-oste på de i bilaget fastsatte betingelser.
Kun hele oste er støtteberettigede.

2. Ostene skal være fremstillet i EF og opfylde følgende
betingelser:

a) De skal med skrifttegn, der ikke kan viskes ud, bære en
angivelse af den virksomhed, som har fremstillet dem, og
fremstillingsdatoen og -måneden, idet disse oplysninger kan
være angivet i form af en kode.

b) Ved en kvalitetskontrol skal det være fastslået, at de efter
lagringens afslutning kan klassificeres i de i bilaget fastsatte
kategorier.

Artikel 4

Oplagringskontrakt

1. Kontrakter om privat oplagring af oste indgås mellem
interventionsorganet i den medlemsstat, på hvis område
ostene oplagres, og fysiske eller juridiske personer (i det
følgende benævnt »kontrahenter«).

2. Oplagringskontrakten udformes skriftligt og efter ansøg-
ning herom.

Ansøgningen skal være interventionsorganet i hænde senest 30
dage efter indlagringsdatoen, og den kan kun vedrøre ostepar-
tier, for hvilke indlagringen er afsluttet. Interventionsorganet
registrerer datoen for ansøgningens modtagelse.

Modtager interventionsorganet ansøgningen i løbet af de første
ti arbejdsdage efter udløbet af ovennævnte frist, kan oplagrings-
kontrakten dog indgås, men støttebeløbet nedsættes med 30 %.

3. Oplagringskontrakten udfærdiges for et eller flere lager-
partier og indeholder bestemmelser om:

a) den mængde ost, som kontrakten omfatter

b) de for kontraktens opfyldelse relevante datoer

c) støttebeløbet

d) identifikation af lagrene.

4. Oplagringskontrakten indgås senest 30 dage efter den
dato, hvor ansøgningen om indgåelse af kontrakt registreres.

5. Interventionsorganet udarbejder et sæt oplagringsbetin-
gelser vedrørende kontrolforanstaltningerne, navnlig de i
artikel 7 omhandlede foranstaltninger. I oplagringskontrakten
henvises til disse oplagringsbetingelser.

Artikel 5

Indlagring og udlagring

1. Indlagrings- og udlagringsperioderne er fastsat i bilaget.

2. Udlagringen skal foretages i hele lagerpartier.

3. Hvis det efter de første 60 dage af den kontraktlige oplag-
ring viser sig, at ostenes kvalitet er blevet forringet mere, end
hvad der normalt kan forventes af oplagringen, kan kontrahen-
terne få tilladelse til én gang pr. lagerparti at udskifte de mangel-
fulde mængder for egen regning.

Hvis det under oplagringen eller ved udlagringen konstateres, at
mængder er mangelfulde, kan der ikke ydes støtte for sådanne
mængder. Restmængden af det støtteberettigede parti må
desuden ikke være på under to tons.

Andet afsnit gælder ved udlagring af en del af et parti inden
begyndelsen af den udlagringsperiode, der er omhandlet i stk. 1,
eller inden udløbet af den minimumsoplagringsperiode, der er
omhandlet i artikel 8, stk. 2.

4. Ved beregning af støtten for de udskiftede mængder i det i
stk. 3, første afsnit, omhandlede tilfælde er den første kontrakt-
lige oplagringsdag dagen for den kontraktlige oplagrings begyn-
delse.

Artikel 6

Oplagringsbetingelser

1. Medlemsstaten sørger for, at alle betingelserne for at blive
berettiget til støtteudbetaling overholdes.

2. Kontrahenten eller den, der er ansvarlig for lageret, sørger
på anmodning af eller efter tilladelse fra medlemsstaten for, at
den nødvendige dokumentation for nedenstående oplysninger
vedrørende de privat oplagrede produkter er til rådighed for
det organ, der varetager kontrollen:

a) ejendomsretten på indlagringstidspunktet

b) ostenes oprindelse og fremstillingsdato

c) indlagringsdato
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d) tilstedeværelse på lageret og lagerets adresse

e) udlagringsdato.

3. Kontrahenten, eller i givet fald den for lageret ansvarlige,
fører for hver kontrakt et lagerregnskab, som skal være til
rådighed på oplagringsstedet og indeholde følgende oplysninger:

a) lagerpartinummer for privat oplagrede produkter

b) indlagrings- og udlagringsdato

c) antal oste og deres vægt, angivet for hvert parti

d) produkternes placering på lageret.

4. De oplagrede produkter skal være lette at identificere og
let tilgængelige, og de skal være oplagret efter kontrakt. Oplag-
rede oste skal være forsynet med et særligt mærke.

Artikel 7

Kontrol

1. Ved indlagringen foretager det ansvarlige organ kontrol
for at sikre, at de oplagrede produkter er støtteberettigede, og
for at forhindre, at produkterne udskiftes under den kontraktlige
oplagring.

2. Det ansvarlige organ foretager uanmeldt stikprøvekontrol
af, om produkterne befinder sig på lageret. Den udvalgte prøve
skal være repræsentativ og udgøre mindst 10 % af den samlede
kontraktmængde, der ydes støtte til privat oplagring for.

Kontrollen omfatter foruden den regnskabskontrol, der er
omhandlet i artikel 6, stk. 3, fysisk kontrol af vægten og
produkternes art og deres identifikation. Den fysiske kontrol
skal omfatte mindst 5 % af den mængde, der underkastes
uanmeldt kontrol.

3. Ved udløbet af den kontraktlige oplagringsperiode fore-
tager det ansvarlige organ kontrol af, om produkterne befinder
sig på lageret. Hvis produkterne forbliver oplagret efter udløbet
af den maksimale kontraktlige oplagringsperiode, kan
kontrollen foretages, når produkterne udlagres.

Med henblik på den i første afsnit omhandlede kontrol under-
retter kontrahenten det ansvarlige organ om de pågældende
lagerpartier mindst fem arbejdsdage før udløbet af den kontrakt-
lige oplagringsperiode eller påbegyndelsen af udlagringen, hvis
denne finder sted i eller efter oplagringsperioden.

Medlemsstaterne kan acceptere en kortere frist end de i andet
afsnit omhandlede fem arbejdsdage.

4. Der skal udarbejdes en rapport om den kontrol, der fore-
tages i henhold til stk. 1, 2 og 3, og rapporten skal indeholde
følgende oplysninger:

a) kontrollens dato

b) dens varighed

c) hvilke kontrolforanstaltninger der er gennemført.

Kontrolrapporten skal underskrives af den for kontrollen
ansvarlige medarbejder og medunderskrives af kontrahenten
eller i givet fald af den for lageret ansvarlige, og den skal fore-
ligge i betalingsdossieret.

5. Hvis der konstateres uregelmæssigheder, som vedrører 5 %
eller mere af den kontrollerede produktmængde, udvides
kontrollen til at omfatte en større produktmængde, hvis stør-
relse fastlægges af det kompetente organ.

Medlemsstaterne giver Kommissionen meddelelse om sådanne
tilfælde inden for en frist på fire uger.

6. Medlemsstaterne kan fastsætte, at kontroludgifterne helt
eller delvis bæres af kontrahenten.

Artikel 8

Oplagringsstøtte

1. Støtten fastsættes til følgende beløb pr. kontraktlig oplag-
ringdag:

i) 0,38 EUR pr. ton for lageroste

ii) 0,45 EUR pr. ton for Pecorino Romano

iii) 0,59 EUR pr. ton for Kefalotyri og Kasseri.
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2. Der ydes ikke støtte, hvis den kontraktlige oplagringspe-
riode er på under 60 dage. Det maksimale støttebeløb kan ikke
overstige det beløb, der svarer til en kontraktlig oplagringspe-
riode på 180 dage.

Hvis kontrahenten ikke overholder fristen i artikel 7, stk. 3,
andet afsnit eller i givet fald tredje afsnit, nedsættes støtten
med 15 %, og den udbetales kun for den periode, for hvilken
kontrahenten fører et for det ansvarlige organ tilfredsstillende
bevis for, at ostene er forblevet under kontraktlig oplagring.

3. Støtten udbetales på anmodning af kontrahenten efter den
kontraktlige oplagringsperiodes udløb, og betaling foretages
senest 120 dage efter modtagelsen af betalingsanmodningen,

forudsat at den i artikel 7, stk. 3, omhandlede kontrol er fore-
taget, og betingelserne for betaling af støtten er opfyldt.

Er der iværksat en administrativ undersøgelse af retten til støtte,
finder der dog ingen udbetaling sted, før denne ret er blevet
anerkendt.

Artikel 9

Ikrafttræden

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. maj 2008.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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BILAG

Kategorier af oste Støtteberettigede
mængder

Ostenes mini-
mumsalder Indlagringsperiode Udlagringsperiode

Franske lageroste:
— beskyttet oprindelsesbetegnelse for Beaufort og Comté

oste
— »Label Rouge« Emmental grand cru
— klasse A eller B Emmental og Gruyère oste

16 000 t 10 dage Fra 1. juni til
30. september 2008

Fra 1. oktober 2008 til
31. marts 2009

Tyske lageroste:
»Markenkäse« eller »Klasse fein« Emmentaler/Bergkäse

1 000 t 10 dage Fra 1. juni til
30. september 2008

Fra 1. oktober 2008 til
31. marts 2009

Irske lageroste:
Irish long-keeping cheese.
Emmental, special grade

900 t 10 dage Fra 1. juni til
30. september 2008

Fra 1. oktober 2008 til
31. marts 2009

Østrigske lageroste:
1. Güteklasse Emmentaler/Bergkäse/Alpkäse

1 700 t 10 dage Fra 1. juni til
30. september 2008

Fra 1. oktober 2008 til
31. marts 2009

Finske lageroste:
»I luokka«

1 700 t 10 dage Fra 1. juni til
30. september 2008

Fra 1. oktober 2008 til
31. marts 2009

Svenske lageroste:
»Västerbotten/Prästost/Svecia/Grevé«

1 700 t 10 dage Fra 1. juni til
30. september 2008

Fra 1. oktober 2008 til
31. marts 2009

Polske lageroste:
»Podlaski/Piwny/Ementalski/Ser
Corregio/Bursztyn/Wielkopolski«

3 000 t 10 dage Fra 1. juni til
30. september 2008

Fra 1. oktober 2008 til
31. marts 2009

Slovenske lageroste:
»Ementalec/Zbrinc«

200 t 10 dage Fra 1. juni til
30. september 2008

Fra 1. oktober 2008 til
31. marts 2009

Litauiske lageroste:
»Goja/Džiugas«

700 t 10 dage Fra 1. juni til
30. september 2008

Fra 1. oktober 2008 til
31. marts 2009

Lettiske lageroste:
»Rigamond, Ementāles tipa un Ekstra klases siers«

500 t 10 dage Fra 1. juni til
30. september 2008

Fra 1. oktober 2008 til
31. marts 2009

Ungarske lageroste:
»Hajdú«

300 t 10 dage Fra 1. juni til
30. september 2008

Fra 1. oktober 2008 til
31. marts 2009

Pecorino Romano 19 000 t 90 dage og
fremstillet efter
den 1. oktober
2007

Fra 1. juni til
31. december 2008

Inden 31. marts 2009

Kefalotyri og Kasseri fremstillet af fåre- eller gedemælk eller
en blanding heraf

2 500 t 90 dage og
fremstillet efter
den
30. november
2007

Fra 1. juni til
30. november 2008

Inden 31. marts 2009
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 415/2008

af 8. maj 2008

om fordelingen på leverancer og direkte salg af de nationale referencemængder, der er fastsat for
2007/08 i bilag I til Rådets forordning (EF) nr. 1788/2003

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1788/2003 af
29. september 2003 om en afgift på mælk og mejeripro-
dukter (1), særlig artikel 8, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 6 i forordning (EF) nr. 1788/2003 er det fastsat,
at producenterne kan råde over en eller to individuelle
referencemængder henholdsvis til leverance og til direkte
salg, og disse mængder kan på behørigt begrundet
anmodning fra producenten omregnes fra den ene refe-
rencemængde til den anden alene af medlemsstatens
kompetente myndighed.

(2) Kommissionens forordning (EF) nr. 607/2007 af 1. juni
2007 om fordelingen på leverancer og direkte salg af de
nationale referencemængder, der er fastsat for 2006/07 i
bilag I til Rådets forordning (EF) nr. 1788/2003 (2) fast-
satte for perioden 1. april 2006 til 31. marts 2007
fordelingen på leverancer og direkte salg for Belgien,
Tjekkiet, Danmark, Tyskland, Estland, Irland, Græken-
land, Spanien, Frankrig, Italien, Cypern, Letland,
Litauen, Luxembourg, Ungarn, Malta, Nederlandene,
Østrig, Polen, Portugal, Slovenien, Slovakiet, Finland,
Sverige og Det Forenede Kongerige.

(3) Kommissionens forordning (EF) nr. 1186/2007 af
10. oktober 2007 om ændring af bilag I til Rådets

forordning (EF) nr. 1788/2003 om en afgift på mælk og
mejeriprodukter for så vidt angår opdelingen mellem
direkte salg og leverancer for Bulgarien og Rumænien (3)
fastsatte fordelingen på leverancer og direkte salg for
disse medlemsstater fra kvoteordningens start den
1. april 2007.

(4) Belgien, Bulgarien, Tjekkiet, Danmark, Tyskland, Estland,
Irland, Grækenland, Spanien, Frankrig, Italien, Cypern,
Letland, Litauen, Luxembourg, Ungarn, Nederlandene,
Østrig, Polen, Portugal, Rumænien, Slovenien, Slovakiet,
Finland, Sverige og Det Forenede Kongerige har i over-
ensstemmelse med artikel 25, stk. 2, i Kommissionens
forordning (EF) nr. 595/2004 af 30. marts 2004 om
gennemførelsesbestemmelser til Rådets forordning (EF)
nr. 1788/2003 om en afgift på mælk og mejeripro-
dukter (4) givet meddelelse om de mængder, der efter
anmodning fra producenterne er blevet definitivt
omregnet mellem individuelle referencemængder for leve-
rancer og direkte salg.

(5) I henhold til bilag I til forordning (EF) nr. 1788/2003 er
de samlede nationale referencemængder for Belgien,
Danmark, Tyskland, Frankrig, Luxembourg, Nederlan-
dene, Østrig, Portugal, Finland, Sverige og Det Forenede
Kongerige for 2007/08 større end deres samlede natio-
nale referencemængder for 2006/07, og disse medlems-
stater har givet Kommissionen meddelelse om forde-
lingen på leverancer og direkte salg af de supplerende
referencemængder.

(6) Fordelingen på leverancer og direkte salg af de nationale
referencemængder, der er fastsat i bilag I til forordning
(EF) nr. 1788/2003 for perioden 1. april 2007 til
31. marts 2008, bør derfor fastsættes.

(7) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for Mælk
og Mejeriprodukter —
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UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De nationale referencemængder, der er fastsat i bilag I til forordning (EF) nr. 1788/2003 for perioden
1. april 2007 til 31. marts 2008, er fordelt på leverancer og direkte salg som anført i bilaget til nærværende
forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. maj 2008.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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BILAG

(tons)

Medlemsstat Leverancer Direkte salg

Belgien 3 283 279,969 60 255,031

Bulgarien 893 688,028 85 311,972

Tjekkiet 2 735 402,882 2 528,118

Danmark 4 499 580,144 319,856

Tyskland 28 049 011,176 93 454,385

Estland 636 070,323 10 297,677

Irland 5 393 711,092 2 052,908

Grækenland 819 371,000 1 142,000

Spanien 6 050 995,383 65 954,617

Frankrig 24 132 388,327 345 767,673

Italien 10 271 286,160 258 773,840

Cypern 142 848,981 2 351,019

Letland 717 342,228 11 305,772

Litauen 1 631 990,068 72 848,932

Luxembourg 271 274,000 465,000

Ungarn 1 881 124,791 108 935,209

Malta 48 698,000 0,000

Nederlandene 11 112 857,000 72 583,000

Østrig 2 679 104,617 98 788,992

Polen 9 211 606,546 168 536,454

Portugal (1) 1 930 253,126 8 933,874

Rumænien 1 320 555,428 1 736 444,572

Slovenien 555 673,766 20 964,234

Slovakiet 1 029 752,282 11 035,718

Finland 2 424 447,811 7 384,196

Sverige 3 332 630,000 3 400,000

Det Forenede Kongerige 14 619 120,370 136 526,631

(1) Bortset fra Madeira
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 416/2008

af 8. maj 2008

om ændring af forordning (EØF) nr. 3600/92 for så vidt angår vurdering af aktivstoffet metalaxyl i
henhold til artikel 8, stk. 2, i Rådets direktiv 91/414/EØF om markedsføring af

plantebeskyttelsesmidler

(EØS-relevant tekst)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets direktiv 91/414/EØF af 15. juli
1991 om markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (1), særlig
artikel 8, stk. 2, tredje afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Metalaxyl er et af aktivstofferne i bilag I til Kommissio-
nens forordning (EØF) nr. 3600/92 af 11. december
1992 om de nærmere bestemmelser for iværksættelsen
af første fase af det arbejdsprogram, der er omhandlet i
artikel 8, stk. 2, i Rådets direktiv 91/414/EØF om
markedsføring af plantebeskyttelsesmidler (2).

(2) Som følge af EF-Domstolens dom af 18. juli 2007 i sag
C-326/05 P (3), hvorved Kommissionens beslutning
2003/308/EF (4) om afvisning af at indsætte metalaxyl i
bilag I til direktiv 91/414/EØF blev annulleret, vedtog
Kommissionen forordning (EF) nr. 1313/2007 af
8. november 2007 om ændring af forordning (EF) nr.
2076/2002 for så vidt angår forlængelse af den
periode, der er angivet i artikel 8, stk. 2, i Rådets direktiv
91/414/EØF, for metalaxyl og af forordning (EF) nr.
2024/2006 for så vidt angår ophævelse af undtagelses-
bestemmelsen vedrørende metalaxyl (5).

(3) I henhold til traktatens artikel 233 har den institution, fra
hvilken en annulleret retsakt hidrører, pligt til at gennem-
føre de til dommens opfyldelse nødvendige foranstalt-
ninger. Det er derfor nødvendigt at træffe yderligere
foranstaltninger for så vidt angår forordning (EØF) nr.
3600/92, særlig med hensyn til fristerne for at indsende
resultaterne af yderligere forsøg og supplerende oplys-
ninger.

(4) Disse yderligere foranstaltninger bør betragtes på
baggrund af de særlige faktiske omstændigheder ved
dommen i sag C-326/05 P. IQV indgav aldrig et
komplet dossier og ønskede i stedet at henvise til under-
søgelser, der var forelagt af en anden anmelder. IQV
hævdede, at det kun kunne kræves, at IQV tilføjede even-
tuelt supplerende materiale, der ikke var omfattet af den
anden anmelders dossier, der i øvrigt også var ufuldstæn-
digt. IQV blev imidlertid nægtet adgang til dossieret af
den anden anmelder, som i mellemtiden havde trukket
sin ansøgning tilbage. Under hele sagsbehandlingen fast-
holdt Kommissionen, at IQV havde bevisbyrden og skulle
godtgøre, at metalaxyl opfyldte kriterierne for at blive
optaget i bilag I til direktiv 91/414/EØF. Domstolen
bestred ikke denne holdning. Da IQV ikke havde
adgang til den anden anmelders dossier, indtog Kommis-
sionen det standpunkt, at der ikke med et tilfredsstillende
resultat kunne gennemføres et peer review, da der under
et sådant peer review ville blive stillet spørgsmål om de
undersøgelser, der var omhandlet i det andet dossier.
Eftersom IQV var blevet nægtet adgang til dossieret,
ville virksomheden ikke kunne besvare sådanne
spørgsmål. Den rapporterende medlemsstat forelagde
udkastet til vurderingsrapport om stoffet den 26. januar
2001 på grundlag af alle på daværende tidspunkt fore-
liggende undersøgelser. Under evalueringen blev det
imidlertid konkluderet, at de konstaterede ufuldstændig-
heder var af en sådan art, at stoffet ikke kunne optages i
bilag I til direktiv 91/414/EØF.

(5) Under samtaler med IQV den 17. september og den
14. november 2007 orienterede Kommissionen IQV
om, at den havde til hensigt at færdiggøre evalueringen
af stoffet.

(6) De oplysninger om metalaxyl, der hidtil er forelagt
Kommissionen, er ufuldstændige og gør det ikke muligt
at optage metalaxyl i bilag I til direktiv 91/414/EØF.
Kommissionen er ikke i stand til at garantere, at de
undersøgelser og data, som IQV vil forelægge til evalue-
ring i henhold til forordning (EØF) nr. 3600/92, vil være
tilstrækkelige til at udfylde de konstaterede huller og
dermed være tilstrækkelige til at godtgøre, at metalaxyl
kan forventes generelt at opfylde kravene i artikel 5, stk.
1, litra a) og b), i direktiv 91/414/EØF.

(7) Kommissionen og medlemsstaterne vil være pragmatiske
og vil i så vid udstrækning, det er juridisk muligt, benytte
de allerede eksisterende data. Det er normalt, at der under
et peer review stilles spørgsmål. Der bør rejses spørgsmål
om alle elementer i dossieret, og det er udelukkende IQV,
der skal besvare dem, hvis en sådan situation skulle
opstå.
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(8) For at afslutte vurderingen af metalaxyl inden den i
forordning (EF) nr. 2076/2002 fastsatte dato er det
vigtigt, at der fastsættes stramme frister for procedurens
forskellige etaper. Det er derfor ikke givet, at ufuldstæn-
digheder i dossieret, der måtte blive konstateret senere,
kan afhjælpes ved at foretage yderligere undersøgelser, da
dette ville forsinke vurderingen.

(9) For at gøre det muligt at undersøge metalaxyl bør visse
frister i forordning (EØF) nr. 3600/92 tilpasses.

(10) Forordning (EØF) nr. 3600/92 bør derfor ændres i over-
ensstemmelse hermed.

(11) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Fødeva-
rekæden og Dyresundhed —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Første og andet led i artikel 7, stk. 4, første afsnit, i forordning
(EØF) nr. 3600/92 affattes således:

»— den frist, inden for hvilken de pågældende resultater eller
oplysninger skal fremsendes til den rapporterende
medlemsstat og de eksperter, der er udpeget i henhold
til stk. 2; denne frist er den 25. maj 2002 — for meta-

laxyl dog senest den 31. oktober 2008 — medmindre
Kommissionen fastsætter en tidligere frist for et specielt
aktivstof, undtagen for resultaterne af langvarige under-
søgelser, som den rapporterende medlemsstat og
Kommissionen anser for at være nødvendige for sags-
behandlingen, og som ikke forventes fuldt afsluttede
ved udløbet af den fastsatte frist, hvis de forelagte oplys-
ninger viser, at disse undersøgelser er blevet bestilt, og at
resultaterne af dem vil blive forelagt senest den 25. maj
2003. I særlige tilfælde, hvor det ikke har været muligt
for den rapporterende medlemsstat og Kommissionen at
få forelagt sådanne undersøgelser inden den 25. maj
2001, kan der fastsættes en anden dato for afslutningen
af undersøgelserne, hvis anmelderen kan give den
rapporterende medlemsstat bevis for, at de var bestilt
inden tre måneder efter, at kravet om at gennemføre
dem blev fremsat, og forelægge en protokol og situati-
onsrapport om undersøgelsen senest den 25. maj 2002.

— den frist, inden for hvilken de pågældende anmeldere
skal tilstille den rapporterende medlemsstat og Kommis-
sionen deres tilsagnserklæring om at fremsende de
krævede resultater eller oplysninger inden for den i
første led omhandlede frist. For så vidt angår metalaxyl
er fristen dog en måned efter denne forordnings ikraft-
træden.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. maj 2008.

På Kommissionens vegne
Androulla VASSILIOU

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 417/2008

af 8. maj 2008

om ændring af bilag I og II til Rådets forordning (EF) nr. 510/2006 om beskyttelse af geografiske
betegnelser og oprindelsesbetegnelser for landbrugsprodukter og fødevarer

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 510/2006 af
20. marts 2006 om beskyttelse af geografiske betegnelser og
oprindelsesbetegnelser for landbrugsprodukter og fødevarer (1),
særlig artikel 1, stk. 1, tredje afsnit, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Salt er en kvalitetsfødevare med særlige egenskaber, der
er tæt knyttet til det geografiske produktionsområde og
de lokale fremstillingsmetoder. Saltproduktion bidrager til
den økonomiske og sociale udvikling i flere regioner.

(2) Bomuld er et landbrugsprodukt, der har stor betydning i
visse regioner. Hvis anvendelsesområdet for forordning
(EF) nr. 510/2006 udvides til at omfatte bomuld, vil
det skabe nye muligheder for at fremme bomulds
omdømme og anvendelse.

(3) For at opfylde forventningerne hos visse producenter og
andre erhvervsdrivende, for hvilke produktionen af salt
eller bomuld er en af hovedindtægtskilderne, bør disse
produkter medtages i bilag I og II i forordning (EF) nr.

510/2006. Denne tilføjelse ændrer ikke, at de produkter,
der er omfattet af forordning (EF) nr. 510/2006, hoved-
sagelig har karakter af landbrugsprodukter.

(4) Foranstaltningerne i denne forordning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Den Stående Komité for Beskyt-
tede Geografiske Betegnelser og Beskyttede Oprindelses-
betegnelser —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I forordning (EF) nr. 510/2006 foretages følgende ændringer:

1) I bilag I tilføjes følgende led:

»— salt«.

2) I bilag II tilføjes følgende led:

»— bomuld«.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tyvendedagen efter offent-
liggørelsen i Den Europæiske Unions Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. maj 2008.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 418/2008

af 8. maj 2008

om udstedelse af eksportlicenser for vin

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF)
nr. 883/2001 af 24. april 2001 om gennemførelsesbestem-
melser til Rådets forordning (EF) nr. 1493/1999 for så vidt
angår samhandelen med vin med tredjelande (1), særlig
artikel 7 og artikel 9, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved artikel 63, stk. 7, i Rådets forordning (EF)
nr. 1493/1999 af 17. maj 1999 om den fælles markeds-
ordning for vin (2) er ydelsen af eksportrestitutioner for
vin blevet begrænset til de mængder og udgiftsbeløb, der
er fastsat i aftalen om landbrug, som blev indgået i
forbindelse med de multilaterale handelsforhandlinger
under Uruguay-runden.

(2) I artikel 9 i forordning (EF) nr. 883/2001 er det fastsat,
på hvilke betingelser Kommissionen kan træffe særforan-
staltninger for at hindre en overskridelse af den mængde
eller det budget, der er fastsat i aftalen.

(3) Ifølge de oplysninger om eksportlicensansøgninger, som
Kommissionen råder over pr. 7. maj 2008, er der fare for
en overskridelse af de mængder, der stadig er til rådighed

indtil den 30. juni 2008 for bestemmelseszone 1) Afrika
og 3) Østeuropa, jf. artikel 9, stk. 5, i forordning (EF)
nr. 883/2001, hvis der ikke indføres restriktioner for
udstedelsen af eksportlicenser med forudfastsættelse af
restitutionen. Det er derfor nødvendigt at fastsætte en
enhedsprocentsats for godkendelse af ansøgninger
indgivet fra den 1. til den 6. maj 2008 og suspendere
udstedelsen af licenser og indgivelsen af ansøgninger for
denne zone indtil den 30. juni 2008 —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. De eksportlicenser med forudfastsættelse af restitutionen
for vin, der blev indgivet ansøgning om fra den 1. til den 6. maj
2008 i henhold til forordning (EF) nr. 883/2001, udstedes for
28,98 % af de mængder, der er ansøgt om for bestemmelses-
zone 1) Afrika, og udstedes for 91,31 % af de mængder, der er
ansøgt om, for bestemmelseszone 3) Østeuropa.

2. Udstedelsen af de eksportlicenser som omhandlet i stk. 1,
der indgives ansøgning om fra den 7. maj 2008, og indgivelsen
fra den 9. maj 2008 af ansøgninger om eksportlicenser suspen-
deres for vin for bestemmelseszone 1) Afrika og 3) Østeuropa
indtil den 30. juni 2008.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 9. maj 2008.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 8. maj 2008.

På Kommissionens vegne
Jean-Luc DEMARTY

Generaldirektør for landbrug
og udvikling af landdistrikter
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II

(Retsakter vedtaget i henhold til traktaterne om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab/Euratom, hvis offentliggørelse
ikke er obligatorisk)

AFGØRELSER OG BESLUTNINGER

RÅDET

RÅDETS AFGØRELSE

af 14. april 2008

om forlængelse af afgørelse 2005/321/EF om afslutning af konsultationsproceduren med
Republikken Guinea i henhold til Cotonou-aftalens artikel 96

(2008/363/EF)

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til partnerskabsaftalen mellem på den ene side
medlemmerne af gruppen af stater i Afrika, Vestindien og Stil-
lehavet og på den anden side Det Europæiske Fællesskab og dets
medlemsstater, som blev undertegnet i Cotonou den 23. juni
2000 (1) og revideret i Luxembourg den 25. juni 2005 (2), særlig
artikel 96,

under henvisning til den interne aftale mellem repræsentanterne
for medlemsstaternes regeringer, forsamlet i Rådet, om de foran-
staltninger, der skal træffes, og de procedurer, der skal følges
ved gennemførelse af AVS-EF-partnerskabsaftalen (3), særlig
artikel 3,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Afgørelse 2005/321/EF (4) er gyldig i 36 måneder efter
datoen for vedtagelsen, for så vidt angår opfølgningen af
de relevante foranstaltninger, og skulle udløbe den
14. april 2008.

(2) Ved udgangen af denne opfølgningsperiode er mange
forpligtelser nu indfriet, og de vigtigste resterende forplig-
telser har givet anledning til konkrete initiativer. Der skal
dog endnu tages flere vigtige skridt i relation til Cotonou-
aftalens væsentlige elementer —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Gyldigheden af afgørelse 2005/321/EF forlænges med 12
måneder. Afgørelsen tages op til fornyet undersøgelse hver
sjette måned.

Det brev, der er adresseret til premierministeren for Republikken
Guinea, er knyttet til denne afgørelse.

Artikel 2

De foranstaltninger, der er vedtaget i afgørelse 2005/321/EF
som relevante foranstaltninger i henhold til Cotonou-aftalens
artikel 96, stk. 2, litra c), forbliver uændrede.

Artikel 3

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for vedtagelsen.

Den udløber den 14. april 2009.
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Artikel 4

Denne afgørelse offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende.

Udfærdiget i Luxembourg, den 14. april 2008.

På Rådets vegne
I. JARC

Formand
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BILAG

Brev til premierministeren, Republikken Guineas regeringschef

Hr. premierminister,

Den Europæiske Union lægger stor vægt på bestemmelserne i artikel 9 i Cotonou-aftalen. Respekten for menneskeret-
tighederne, de demokratiske principper og retsstaten, som danner grundlag for AVS-EU-partnerskabet, udgør væsentlige
elementer i nævnte aftale og dermed fundamentet for vore forbindelser.

Den Europæiske Union skønnede i 2004, at den politiske situation i Guinea bevirkede en overtrædelse af disse væsentlige
elementer, og den indledte i juli 2004 konsultationer i henhold til artikel 96 i aftalen. Konsultationerne udmundede i
konklusioner, som blev meddelt regeringschefen ved et tidligere brev af 14. april 2005.

De relevante foranstaltninger fastsætter en opfølgningsperiode på 36 måneder, som udløber den 14. april 2008. I denne
periode har der været ført en udvidet politisk dialog, som bl.a. illustreres ved Rådets og Kommissionens fire fælles
kontrolbesøg i maj 2005, februar 2006, maj 2007 og marts 2008 samt kommissær Michels besøg i oktober 2006.
Ved udgangen af december 2006 besluttede Den Europæiske Union på grundlag af fremskridt, der er gjort, at stille 9.
EUF’s A-bevilling (85,8 mio. EUR) til rådighed for Guinea.

De foranstaltninger, som den guineanske regering har truffet, går overordnet set i en positiv retning. Imidlertid er
tilrettelæggelsen af valget til den lovgivende forsamling, herunder fastsættelsen af datoen for valget, som er en af den
guineanske regerings vigtigste forpligtelser, endnu ikke afsluttet. Med de foranstaltninger, der er nu er truffet, må det
forventes, at disse forpligtelser overholdes inden for en frist på 12 måneder.

Den Europæiske Union har under henvisning til den positive udvikling i Guinea og den resterende indsats, der endnu skal
gøres, besluttet at forlænge opfølgningsperioden i henhold til afgørelsen af 14. april 2005 til 48 måneder, således at de
guineanske myndigheder kan overholde samtlige deres forpligtelser.

De relevante foranstaltninger, som De blev underrettet om i vores foregående korrespondance af 14. april 2005, gælder
stadig.

Med venlig hilsen

Udfærdiget i Bruxelles, den

På Kommissionens vegne På Rådets vegne
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KOMMISSIONEN

KOMMISSIONENS BESLUTNING

af 28. april 2008

om godkendelse af metoder til klassificering af svinekroppe i Litauen

(meddelt under nummer K(2008) 1595)

(Kun den litauiske udgave er autentisk)

(2008/364/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 3220/84 af
13. november 1984 om fastsættelse af Fællesskabets handels-
klasseskema for svinekroppe (1), særlig artikel 5, stk. 2, og

ud fra følgende betragtninger

(1) Ved artikel 2, stk. 3, i forordning (EØF) nr. 3220/84 er
det fastsat, at klassificeringen af svinekroppe sker ved
bestemmelse af indholdet af magert kød efter statistisk
afprøvede beregningsmetoder, der er baseret på fysisk
måling af en eller flere af svinekroppens anatomiske
dele. Kun klassificeringsmetoder med en vis maksimal
tolerance for statistiske beregningsfejl kan godkendes.
Denne tolerance er fastlagt i artikel 3, stk. 2, i Kommis-
sionens forordning (EØF) nr. 2967/85 af 24. oktober
1985 om fastsættelse af gennemførelsesbestemmelser til
Fællesskabets handelsklasseskema for svinekroppe (2).

(2) Den litauiske regering har anmodet Kommissionen om at
godkende fire metoder til klassificering af svinekroppe og
har indgivet resultaterne af sine dissektionsprøver ved at
forelægge del 2 af protokollen i henhold til artikel 3, stk.
3, i forordning (EØF) nr. 2967/85.

(3) En gennemgang af denne anmodning har vist, at betin-
gelserne for godkendelse af disse klassificeringsmetoder er
opfyldt.

(4) Apparater og klassificeringsmetoder må kun ændres ved
en ny kommissionsbeslutning vedtaget på baggrund af de
indhøstede erfaringer. Den foreliggende godkendelse kan
derfor tilbagekaldes.

(5) Foranstaltningerne i denne beslutning er i overensstem-
melse med udtalelse fra Forvaltningskomitéen for
Svinekød —

VEDTAGET FØLGENDE BESLUTNING:

Artikel 1

Brugen af følgende metoder til klassificering af svinekroppe i
henhold til forordning (EØF) nr. 3220/84 godkendes i Litauen:

1) apparatet »Fat-O-Meat'er (FOM)« med tilhørende beregnings-
metoder, jf. del 1 i bilaget

2) apparatet benævnt »Hennessy Grading Probe (HGP 7)« med
tilhørende beregningsmetoder, jf. del 2 i bilaget

3) apparatet benævnt »IM-03« med tilhørende beregningsme-
toder, jf. del 3 i bilaget

4) apparatet benævnt »topunkts-målemetoden (ZP), der udføres
med en lineal (linealmetoden)« med tilhørende beregnings-
metoder, jf. del 4 i bilaget.

Den manuelle metode (ZP) kan kun anvendes i slagterier, hvor
der ugentligt ikke slagtes over 200 svin.
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Artikel 2

Der tillades ingen ændringer af apparaterne eller beregningsmetoderne.

Artikel 3

Denne beslutning er rettet til Republikken Litauen.

Udfærdiget i Bruxelles, den 28. april 2008.

På Kommissionens vegne
Mariann FISCHER BOEL

Medlem af Kommissionen
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BILAG

METODER TIL KLASSIFICERING AF SVINEKROPPE I LITAUEN

Del 1

FAT-O-MEAT’ER (FOM)

1. Svinekroppe klassificeres ved hjælp af apparatet benævnt »Fat-O-Meat’er (FOM)«.

2. Apparatet er forsynet med en sonde med en diameter på 6 mm, som er udstyret med en fotodiode af typen Siemens
SFH 950/960 og har et arbejdsområde på mellem 3 og 103 mm. Måleværdierne udtrykkes i beregnet indhold af
magert kød ved hjælp af en datamat.

3. Svinekroppens indhold af magert kød beregnes efter følgende formel:

= 59,98500 - 0,20051 × F1 - 0,62340 × F2 + 0,21878 × M2

hvor:

= det beregnede indhold af magert kød i svinekroppen i procent

F1 = fedtlag (inklusive svær) i mm, målt mellem tredje og fjerde hvirvel, 8 cm ved siden af slagtelinjen

F2 = fedtlag (inklusive svær) i mm, målt mellem tredje- og fjerdebageste ribben, 6 cm ved siden af slagtelinjen

M2 = magert kødlag i mm, målt mellem tredje- og fjerdebageste ribben, 6 cm ved siden af slagtelinjen.

Formlen gælder for kroppe på mellem 50 og 110 kg.

Del 2

HENNESSY GRADING PROBE (HGP7)

1. Svinekroppe klassificeres ved hjælp af apparatet benævnt »Hennessy Grading Probe« (HGP7).

2. Apparatet er forsynet med en sonde af en diameter på 5,95 mm (og 6,3 mm ved kniven for enden af sonden) med en
fotodiode (Siemens LED af typen LYU 260-EO og fotodetektor af typen 58 MR) og har en dybdeanvendelse på mellem
0 og 120 mm. Måleværdierne udtrykkes i beregnet indhold af magert kød ved hjælp af HGP 7 selv eller den dermed
forbundne datamat.

3. Svinekroppens indhold af magert kød beregnes efter følgende formel:

= 62,56600 - 0,85013 × F2 + 0,16150 × M2

hvor:

= det beregnede indhold af magert kød i svinekroppen i procent

F2 = fedtlag (inklusive svær) i mm, målt mellem tredje- og fjerdebageste ribben, 6 cm ved siden af slagtelinjen

M2 = magert kødlag i mm, målt mellem tredje- og fjerdebageste ribben, 6 cm ved siden af slagtelinjen.

Formlen gælder for kroppe på mellem 50 og 110 kg.

Del 3

IM-03

1. Svinekroppe klassificeres ved hjælp af apparatet »IM-03«.

2. Apparatet er udstyret med en optisk sonde (Single Line Scanner SLS01) med en diameter på 7 mm. Sonden indeholder
en linje af kontaktbilledsensorer (CIS) og dioder, der afgiver grønt lys. Måleområdet er på mellem 0 og 132 mm.
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3. Svinekroppens indhold af magert kød beregnes efter følgende formel:

= 62,01600 - 0,78101 × F2 + 0,17202 × M2 - 0,03763 × W

hvor:

= det beregnede indhold af magert kød i svinekroppen i procent

F2 = fedtlag (inklusive svær) i mm, målt mellem tredje- og fjerdebageste ribben, 6 cm ved siden af slagtelinjen

M2 = magert kødlag i mm, målt mellem tredje- og fjerdebageste ribben, 6 cm ved siden af slagtelinjen

W = vægten af den varme krop i kg.

Formlen gælder for kroppe på mellem 50 og 110 kg.

Del 4

DEN MANUELLE METODE (ZP)

1. Svinekroppe klassificeres ved hjælp af den »manuelle metode (ZP) eller topunkts-målemetoden«, der udføres med en
lineal.

2. Metoden kan udføres ved hjælp af en lineal, idet klassificeringen bestemmes på grundlag af forudsigelsesligningen.
Metoden er baseret på manuel måling i den flækkede svinekrops midterlinje af fedtlagets tykkelse og musklens
tykkelse.

3. Svinekroppens indhold af magert kød beregnes efter følgende formel:

= 54,57800 - 0,47534 × F + 0,27035 × M - 0,09201 × W

hvor:

= det beregnede indhold af magert kød i svinekroppen i procent

F = fedtlag (inklusive svær) i mm, målt ved kroppens slagtelinje på det tyndeste sted over musklen glutaeus medius

M = lændemusklens tykkelse i mm, målt ved kroppens slagtelinje som den korteste afstand mellem den forreste
(craniale) del af musklen glutaeus medius og den øverste (dorsale) del af rygmarvskanalen

W = vægten af den varme krop i kg.

Formlen gælder for kroppe på mellem 50 og 110 kg.
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KOMMISSIONENS AFGØRELSE

af 30. april 2008

om nedsættelse af en ekspertgruppe om formidling af finansiel viden

(2008/365/EF)

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I artikel 3 i traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab anføres det, at en af Fællesskabets opgaver
skal være at sikre oprettelsen af et indre marked ved
fjernelse af hindringerne for den frie bevægelighed for
varer, personer, tjenesteydelser og kapital mellem
medlemsstaterne.

(2) Ifølge artikel 95 i traktaten om oprettelse af Det Europæ-
iske Fællesskab skal Kommissionens forslag vedrørende
det indre markeds oprettelse og funktion inden for
forbrugerbeskyttelse bygge på et højt beskyttelsesniveau
under hensyntagen til navnlig enhver ny udvikling
baseret på videnskabelige kendsgerninger.

(3) Ifølge artikel 149 i traktaten om oprettelse af Det Euro-
pæiske Fællesskab skal Fællesskabet bidrage til udvik-
lingen af et højt uddannelsesniveau ved at fremme samar-
bejdet mellem medlemsstaterne og om nødvendigt at
støtte og supplere disses indsats, med fuld respekt for
medlemsstaternes ansvar for undervisningsindholdet og
opbygningen af uddannelsessystemerne samt deres
kulturelle og sproglige mangfoldighed.

(4) Ifølge artikel 153 i traktaten om oprettelse af Det Euro-
pæiske Fællesskab skal Fællesskabet for at fremme forbru-
gernes interesser og sikre et højt forbrugerbeskyttelsesni-
veau bidrage til at beskytte forbrugernes sundhed,
sikkerhed og økonomiske interesser og til at fremme
deres ret til oplysning, uddannelse og til at organisere
sig for at beskytte deres interesser.

(5) Formidling af finansiel viden er af afgørende betydning
for at sikre, at det indre marked kan give Europas
borgere direkte fordele ved at sætte dem i stand til på
et velinformeret grundlag at træffe beslutning om køb af
finansielle tjenesteydelser og til at forstå nogle grundlæg-
gende kendsgerninger i privatøkonomiske spørgsmål,
som det fremhæves i Kommissionens meddelelse »Et
indre marked for Europa i det 21. århundrede« (1).

(6) Vigtigheden af formidling af finansiel viden blev også
anerkendt i hvidbogen »Politikken for finansielle tjeneste-
ydelser 2005-2010« (2), grønbogen »Finansielle tjeneste-
ydelser i detailleddet i det indre marked« (3), konklusio-
nerne fra Økofin-Rådet den 8. maj 2007 (4) og Europa-
Parlamentets beslutning om politikken for finansielle
tjenesteydelser (5).

(7) Kommissionen har udsendt en meddelelse »Formidling af
finansiel viden« (6), som blandt planlagte initiativer bebu-
dede, at der skulle nedsættes en ekspertgruppe bestående
af medlemmer med praktisk erfaring inden for formidling
af finansiel viden.

(8) Ekspertgruppen skal medvirke til at udveksle og fremme
bedste praksis inden for formidling af finansiel viden og
støtte Kommissionen i dens foranstaltninger inden for
formidling af finansiel viden.

(9) Ekspertgruppen skal bestå af medlemmer, som har
kompetence og ekspertise inden for formidling af finan-
siel viden, og som repræsenterer et bredt spektrum af
interessenter fra den offentlige og den private sektor.

(10) Der skal derfor nedsættes en gruppe, der benævnes
»Ekspertgruppen om Formidling af Finansiel Viden«, og
gruppens mandat og sammensætning bør fastlægges
nærmere —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

Der nedsættes herved en Ekspertgruppe om Formidling af
Finansiel Viden, i det følgende benævnt »gruppen«.

Artikel 2

Opgaver

Gruppen får til opgave at:

— udveksle og fremme bedste praksis inden for formidling af
finansiel viden
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— rådgive Kommissionen om, hvordan de principper for opret-
telse af finansielle undervisningsprogrammer af høj kvalitet,
som er indeholdt i Kommissionens meddelelse »Formidling af
finansiel viden«, gennemføres

— bistå Kommissionen med at identificere, hvilke retlige, regu-
leringsmæssige, administrative og andre hindringer der
måtte være for formidlingen af finansiel viden

— rådgive Kommissionen om, hvordan de identificerede
hindringer bør fjernes

— bidrage til udformningen af de forskellige initiativer, der
fremlægges i meddelelsen om formidling af finansiel viden,
og til en evaluering af de planlagte initiativer for 2010.

Kommissionen kan høre gruppen om ethvert spørgsmål vedrø-
rende formidling af finansiel viden.

Artikel 3

Sammensætning — Udpegning af medlemmer

1. Efter vedtagelsen af denne afgørelse offentliggør Kommis-
sionen en indkaldelse af ansøgninger fra medlemsstaternes
myndigheder, akademiske institutioner, finansielle tjenesteydere,
forbrugerorganisationer og andre relevante grupper, som måtte
ønske at foreslå kandidater til medlemskab af gruppen. Ansøg-
ninger fra privatpersoner vil også blive taget i betragtning.

2. Gruppens medlemmer udpeges af Kommissionen blandt
eksperter med kompetence og erfaring inden for formidling af
finansiel viden. Medlemmerne udnævnes personligt og skal
rådgive Kommissionen uafhængigt af udefrakommende påvirk-
ninger.

3. Ansøgere, som skønnes egnede til medlemskab, men som
ikke udpeges, kan placeres på en reserveliste, som Kommissi-
onen kan benytte til udpegning af afløsere.

4. Gruppen består af højst 25 medlemmer.

5. Der gælder følgende bestemmelser:

— Medlemmerne af gruppen udnævnes for en mandatperiode
på tre år, som kan fornyes. De varetager deres hverv, indtil
de afløses, eller deres mandatperiode udløber. Deres mandat-
periode begynder ved gruppens første møde.

— Medlemmer, som ikke længere er i stand til at bidrage effek-
tivt til gruppens arbejde, som træder tilbage, eller som ikke
opfylder betingelserne i dette stykke eller i EF-traktatens

artikel 287, kan erstattes i den resterende del af deres
mandatperiode.

— Medlemmer, der udnævnes personligt, afgiver hvert år en
skriftlig erklæring, ifølge hvilken de forpligter sig til at
handle i almenhedens interesse, og en erklæring om, at
der ikke består interessekonflikter af nogen art til skade
for deres uafhængighed.

— Medlemmernes navne offentliggøres i det offentlige register
over ekspertgrupper og på webstedet for Generaldirektoratet
for det Indre Marked og Tjenesteydelser. Indsamling, forvalt-
ning og offentliggørelse af medlemmernes navne finder sted
i overensstemmelse med forordning (EF) nr. 45/2001 om
beskyttelse af fysiske personer i forbindelse med behandling
af personoplysninger i fællesskabsinstitutionerne og -orga-
nerne og om fri udveksling af sådanne oplysninger.

Artikel 4

Funktion

1. Gruppens formandskab varetages af Kommissionen.

2. Efter aftale med Kommissionen kan der oprettes under-
grupper til at undersøge specifikke spørgsmål på grundlag af et
kommissorium, der fastsættes af gruppen. Sådanne under-
grupper opløses, så snart de har løst deres opgaver.

3. Observatører med særlig kompetence inden for et emne,
der er opført på dagsordenen, kan af formanden indkaldes til at
deltage i gruppens eller undergruppens arbejde, hvis dette anses
for nyttigt og/eller nødvendigt.

4. Oplysninger, der opnås ved deltagelse i gruppens eller
undergruppers arbejde, må ikke videregives, hvis Kommissionen
påpeger, at de vedrører fortrolige anliggender.

5. Gruppen og dens undergrupper mødes almindeligvis i
Kommissionens lokaler i overensstemmelse med de procedurer
og den tidsplan, der fastsættes af Kommissionen, som varetager
sekretariatsopgaverne. Andre tjenestemænd i Kommissionen
med interesse i gruppens eller undergruppens møder kan
deltage i disse.

6. Gruppen fastsætter selv sin forretningsorden på grundlag
af Kommissionens standardforretningsorden (1).

7. Kommissionens tjenestegrene kan på webstedet for Gene-
raldirektoratet for det Indre Marked og Tjenesteydelser offent-
liggøre alle gruppens mødereferater, konklusioner, delkonklusi-
oner eller arbejdsdokumenter på originalsproget.
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Artikel 5

Mødeudgifter

1. I henhold til Kommissionens gældende bestemmelser
refunderer Kommissionen medlemmernes og observatørernes
rejse- og opholdsudgifter i forbindelse med deltagelse i gruppens
aktiviteter. Der ydes ikke vederlag for det arbejde, der udføres.

2. Mødeudgifter refunderes inden for rammerne af de dispo-
nible midler, der hvert år tildeles den pågældende tjenestegren
som led i den årlige procedure for tildeling af ressourcer.

Artikel 6

Ikrafttræden

Denne afgørelse træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
Den Europæiske Unions Tidende.

Udfærdiget i Bruxelles, den 30. april 2008.

På Kommissionens vegne
Charlie McCREEVY

Medlem af Kommissionen
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AFTALER

RÅDET

Meddelelse om dato for ikrafttræden af partnerskabsaftalen mellem Det Europæiske Fællesskab og
Unionen Comorerne

Det Europæiske Fællesskab og regeringen for Unionen Comorerne gav henholdsvis den 3. maj 2007 og den
6. marts 2008 hinanden meddelelse om, at de nødvendige procedurer i forbindelse med aftalens ikraft-
træden var afsluttet.

Aftalen trådte derfor i kraft den 6. marts 2008 i overensstemmelse med dens artikel 16.
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